
FRANCE ÉBAUCHES 

6 3 / 4 x 8 " ' 
15,30 X 18,20 m m 

6320 B 
H = 3,60 m m 

C A R A C T E R I S T I Q U E S 
T E C H N I Q U E S 
Cage 
Dimensions totales 
Dimensions encageage 
Hauteur sur filet 
Hauteur sur tige 
Hauteur maximum 

T E C H N I C A L D A T A 

Frame 

Overall dimensions 
Casing dimensions 
Height at bead 
Height at stem 
Maximum height 

T E C H N I S C H E DATEN 

Geste l l 

Gesamte-Abmessungen 
Gehâuse-Passung 
Hôhe am Wuist 
H o h e an der W e l l e 
Maximale Hbhe 

7 t ± m 

mm 

15,300 X 18,200 

15,300 X 17,800 

0,800 

1,720 
3,600 

Tige de mise à l'heure 
Diamètre du filetage 

Hand-setting stem 
Threading diamètre 

Stellwelle 
Gewindedurchmesser 0,900 

Résonateur 
Fréquence 

Resonator 
Frequency 

Resonator 
Frequenz 32 768 Hz 

Moteur 
Nombre d'impulsions 
par minute 

Moto r 

Number of impulses p/minute 

Motor 

Impuiszahl p/Minute 3 

Exécution ; 0 rubis Version : 0 jewel Ausfuhrung : 0 Stein 

FRANCE EBAUCHES 
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S i n g g a C o m m e r c i a l B u i l d i n g 
16th f l oo r - 148 C o n n a u g h t R o a d Wes t 
H O N G K O N G 
Tel. : (852) 5 4 6 4 8 8 1 - Té lex : 7 3 9 6 8 
Te le fax : (852) 5 8 5 8 2 5 2 3 

HANS LEITZ 
Renn fe lds t rasse 31 
D - 7 5 3 0 PFORZHEIM 
B U N D E S R E P U B L I K D E U T S C H L A N D 
Tel . : (49) 7231 2 5 7 3 9 - Té lex : 7 8 3 6 7 9 

COMEXHOR 
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Te le fax : (39) 2 2 0 4 3 4 7 9 

D I S T R I B U T E U R - D I S T R I B U T O R 
V E R T R I E B ^1 t :< f te ig j 

H.G. BRUNNER LTD. 
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U N I T E D K I N G D O M 
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20.761.01 
54401 

94.200 
929 

MOEBIUS 9020 

MOEBIUS • 5 

1 Réf. ^SJ iLa fë r i ^ te 1 Réf. 
Uste des fournitures ^SJ iLa fë r i ^ te Bestandteîîe 

10.020.07 1 0 0 Plat ine Ma in plate Werkp ia t t e ji-m 
10.048.07 n o Pont de rouage T ra in w h e e l b r idge R â d e r w e r k b r û c k e 
10.211 465 Couvre - rouage de m ise à Theure H a n d s e t t m g I ra in cover Deckp ia t te fur Ze ige rwe rk 
10.513 4 0 0 0 Modu le é lec t ron ique E lec t ron ic m o d u l e E lek t ron i k -Baugruppe 
20.570 4 9 2 9 Pile Ba t te ry Bat ter ie sfeïÈ 
20.580 4211 Rotor Rotor Rotor % H 
20.582. 4021 Stator Stator Stator & f-
20.651 4 0 4 6 Isolateur de pile Bat tery insu la tor Iso lat ion t i i r Bat ter ie 
20.761 4401 Br ide + Bridie - Bùge l + 
30.025 2 1 0 R o u e m o y e n n e Th i rd w h e e l K le i nboden rad 
31.041 2 6 0 R o u e d e minuter ie M inu te w h e e l W e c h s e l r a d 
31.046 2 5 0 Roue des t ieu res Hour w h e e l S t u n d e n r a d 
31.083 2 4 2 C h a u s s é e avec en t ra îneu r C a n n o n p in ion w i l h dr iver Winutenrohr mit M i t n e h m e r 
51.020 405 T ige de mise à l 'heure Handse t tmg s t e m Ste l lwe l le 
94.200 929 Calo t te de pro tec t ion Ca lo t te S c h u t z k a p s e l 
10.048.01 5110 Vis de pont d e rouage T ra in w h e e l b r idge s c r e w R à d e r w e r k b r û c k e n s c h r a u b e 
10.211.01 5 4 6 5 Vis d e c o u v r e - r o u a g e 

d e m ise à l 'heure 

H a n d s e t t m g t ra in cover s c r e w Z e i g e r w e r k d e c k p a t t e n s c h r a u b e 

10.513.01 54 0 0 0 VIS de m o d u l e é lec t ron ique E lec t ron ic m o d u l e sc rew Sch raube der E lek t ron i k -Baugruppe 
20.761.01 54 401 Vis de br ide - Bnd ie - sc rew S c h r a u b e d e r Bùge l + 
90.000.01 5750 Vis de c a d r a n Dial sc rew Z i f te rb la t tschraube « « 1 8 t r 

low drain 

UCAR 397, R W 3 1 1 , 

R EN ATA 397 

VARTA , SR 726 SW 

I.E.C. : SR 59 

Fonctions de la tige 

H a n d s e t t i n g - s t e m f u n c -

tions 

Funktionen der Stellwelle 

marche normale 

mise à l'heure (le cou

rant n'est pas inter

rompu) 

regular running 

handsetting (the cur-

rent is not interrup-

ted) 

normaier Gang 

Zeigerste l len fdei 

Strom is nicht unter-

brochen) 

l E ' t J ï W 



CONTRÔLES - TESTS - KONTROLLEN -

Position 
Position 
Messpunki 

fe m. 

Echelle de mesure 
Measuring range 
Messbereich 
isa S «S B 

Mesure 
Measurement 
Messung 

Contrôle 
Test 
Kontrolle 
^ tel 

Remarques 
Remarks 
Bemerkungen 
m K 

(D 
2V 1,55 V Tension de la pile 

Battery voltage 
Spannung der Batterie 

Pile enlevée 
Remoted battery 
Entfernte Batterie 

2 V Le mouvement doit fonction
ner sous 1,35 V 
The movement must be run
ning under 1,35 V 
Das Werk muss unter 1,35 V 
Spannung laufen 

«t t ^ a a 

Limite inférieure de la tension 
de fonctionnement 
Lower working voltage limit 

Untere Funktionsspannungs-
grenze 

(D 

10,1 A 0,4 ^ A < 1 < 0,8 ^ A Consommation moyenne du 
mouvement (intégration de la 
mesure sur 20 secondes ou 
multiples de 20 secondes) 
Average consomption of 
movement (measure intégra
tion on 20 seconds or multiples 
of 20 seconds) 
Durchschnittlictier Stromver-
braucli vom Werke (Messungs-
integrierung auf 20 Sekunden 
Oder mehrfacti von 20 Sekun-

:a^m:" & - « f S f t ) 

Pile enlevée 
Vis de bride serrée 
Alimentation extérieure 

Remoted battery 
Tightened bridie screvw 
Outside power supply 

Entfernte Batterie 
Angezogene Bugeischraube 
Speisegerât 

10(1 A 0,20 A < 1 < 0,5 (1 A Consommation du circuit seul, 
entre impulsions 
Consomption of circuit only, 
between impulses 
Stromverbrauch der Schaltung 
allein, zwischen Impulsen 

® 
H 1750 Q < R < 1950 '.! Résistance de la bobine 

Résistance of coil 
Widerstand der Spule 

mm mm 

Pile et calotte enlevées 
Battery and calotte remoted 
Battery und Schutzkapsel ent-
fernt 

« • • « ï t i l t f l J a S 

AIG AIGUILLAGE - HANDFITTING - ZEIGERSETZEN - m ^ ^ m 

A B G D 

2,050 1,230 1,350 0,930 

• Exécution • Ausfuhrung • Version I . il-.vB-
1 Normale 1 Normal 1 Normal 

Effort de chassage : 20 newtons 

Driving in pressure : 20 newtons 

Einpressdruck : 20 newtons 

«SAKS 20 



4 , 8 6 0 j 

1 8 , 2 0 0 

0 . 9 3 0 1 . 3 5 0 

0 1,220 

Vis de cadran 
Dial screw 
Zifferblattschraube 

I 
i m p r i m e r i e É B L É 0 3 / 8 9 - 3 0 0 0 


